
 
 

 
 
FR – PIEGE A GUEPES POUR BOUTEILLE (6) - 054557– VERSION 2021-01-14 
Construisez votre propre piège à guêpes en réutilisant vos bouteilles vides. 
Découpez une croix dans la bouteille à l’aide d’un cutter. Insérez votre piège dans la fente. Versez du jus 
de fruit ou autre liquide sucré dans la bouteille. Placez la bouteille à proximité des guêpes. 
 
GB – BOTTLE WASP TRAP (6) - 054557 
Build your own wasp trap by reusing your empty bottles. 
Cut a cross into the bottle with a cutter. Insert your trap into the slot. Pour fruit juice or other sweet liquid 
into the bottle. Place the bottle near the wasps. 
 
DE – WESPENFALLE FÜR FLASCHEN (6) - 054557 
Fertigen Sie Ihre eigene Wespenfalle mithilfe einer leeren Plastikflasche an. 
Schneiden Sie mit einem Cutter ein Kreuz in die Flasche. Stecken Sie eine Wespenfalle in die Öffnung. 
Füllen Sie die Flasche mit Fruchtsaft oder einer anderen süßen Flüssigkeit. Stellen Sie die Flasche in der 
Nähe der Wespen auf. 
 
NL – WESPENVAL VOOR FLESSEN (6) - 054557 
Maak je eigen wespenval met een lege plastic fles. 
Snijd een kruis in de fles met een snijder. Zet een wespenval in de opening. Vul de fles met vruchtensap 
of andere zoete vloeistof. Plaats de fles in de buurt van de wespen. 
 
ES- TRAMPA DE AVISPA DE BOTELLA (6) - 054557 
Construye tu propia trampa de avispa reutilizando tus botellas vacías. 
Cortar una cruz en la botella con un cortador. Inserte la trampa en la ranura. Vierta el jugo de fruta u otro 
líquido dulce en la botella. Coloque la botella cerca de las avispas. 
 
IT – TRAPPOLA PER VESPA IN BOTTIGLIA (6) - 054557 
Costruisci la tua trappola per le vespa riutilizzando le tue bottiglie vuote. 
Tagliare una croce nella bottiglia con un cutter. Inserisci la tua trappola nello slot. Versare succo di frutta 
o altro liquido dolce nella bottiglia. Posizionare la bottiglia vicino alle vespe. 
 
PT – ARMADILHA DE VESPA-DA-GARRAFA (6) - 054557 
Construa a sua própria armadilha de vespa reutilizando as suas garrafas vazias. 
Corte uma cruz na garrafa com um cortador. Insira a armadilha na ranhura. Deite sumo de fruta ou outro 
líquido doce na garrafa. Coloque a garrafa perto das vespas. 

 
PL – PUŁAPKA NA OSY DO BUTELEK (6) - 054557 
Zrób własną pułapkę na osa za pomocą pustej plastikowej butelki. 
Przeciąć krzyżyk do butelki za pomocą noża. Umieścić pułapkę na osę w otworze. Napełnij butelkę 
sokiem owocowym lub innym słodkim płynem. Umieść butelkę w pobliżu os. 
 
CZ – VLAŠCOVÁ PAST NA LAHVE (6) - 054557 
Vytvořte si vlastní vsobí past pomocí prázdné plastové lahve. 
Řez kříž do láhve s řezačkou. Dejte past na vsíní do otvoru. Naplňte láhev ovocnou šťávou nebo jinou 
sladkou tekutinou. Umístěte láhev v blízkosti vosů. 
 
SK – PASCA NA OSY NA FĽAŠE (6) - 054557 
Vytvorte si vlastnú pascu na osy pomocou prázdnej plastovej fľaše. 
Rez kríž do fľaše s frézou. Dajte do otvoru pascu na osy. Fľašu naplňte ovocnou šťavou alebo inou 
sladkou tekutinou. Umiestnite fľašu do blízkosti osy. 
 
PYC – ОСА ЛОВУШКА ДЛЯ БУТЫЛОК (6) - 054557 
Сделайте свой собственный оса ловушку с помощью пустой пластиковой бутылки. 
Разрежьте крест в бутылку резаком. Поместите ловушку оса в отверстие. Заполните бутылку 
фруктовым соком или другой сладкой жидкостью. Поместите бутылку рядом с осами. 
 
SE – WASPFÄLLA FÖR FLASKOR (6) - 054557 
Gör din egen wasp fälla med hjälp av en tom plastflaska. 
Skär ett kors i flaskan med en fräs. Sätt en varpfälla i öppningen. Fyll flaskan med fruktjuice eller annan 
söt vätska. Placera flaskan nära varsparna. 
 
NO – VEPSFELLE FOR FLASKER (6) - 054557 
Lag din egen vepsfelle ved hjelp av en tom plastflaske. 
Skjær et kors inn i flasken med en kutter. Sett en vepsfelle i åpningen. Fyll flasken med fruktjuice eller 
annen søt væske. Plasser flasken i nærheten av vepsene. 
 
FI – AMPIAISEN ANSA PULLOILLE (6) - 054557 
Tee oma ampiaisen ansa tyhjällä muovipullolla. 
Leikkaa risti pulloon leikkurilla. Laita ampiaisen ansa aukkoon. Täytä pullo hedelmämehulla tai muulla 
makealla nesteellä. Aseta pullo lähelle ampiaisia. 
 
 


